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Course Specification for Special Topics in Translation and Interpretation 

College  Zulfi College of Education 

Department English Language Department 

Course Name: Special Topics in Translation and 

Interpretation 

Course Code ENGL 415 

Level  8 Credit Hours  3 hrs. 

Course Objective  1. Translate passages from English into Arabic and vice versa.  

2. apply the basic principles and methods of translation  

3. Identify the various problems and difficulties that are likely to 

arise during translation.  

4. Identify the most important and recent trends in interpretation. 

 

 

 

 

 

Course Content 

1. Introduction to various topics in translation and interpretation 

2. Translation and Intertextuality 

3. Translating Political topics 

4. Economic topics 

5. Translation for media 

6. Legal Topics 

7. Literary topics 

8. Conference terminology for interpretation 

9. Practical interpretation 

Required Textbook Dang, Suan Thu. (1999) Interpreting and translation course book 

Ghazala, H. (2008). Translation as Problems and Solutions 

 

 


